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v t. ~r ' Tl,: n . V- 'SS 
AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SWJSS 

CONFEDERATION AND THE INTER-AMERICAN DEVELpP- 
MENT BANK ESTABLjS tiNG TH  SWISS DEVELOPMENT 
FUND FOR LATIN AMERICA

, , A., - ^ '>- ; «i<( ! "'   '- 
The Government of th'fe Swiss Conf d ral jpn (hereinafter called the Confed 

eration) and the Inter-Amir ca'n Development Bank (hereinafter called the Bank),
>' I ' - = \ \ * ' ' ,'%! !U i ..' '- . '   '

Desiring to cooperate in 'promoting the economic and social development
of Latin America, !p..vS" 

Have agreed as follows:

.
Article I. ESTABLISH VIENT OF THE S^yis^ DEVELOPMENT FUND 

FOR LATIN AMERICA
ed . !;.'- ;»

There is, hereby established the Swiss Development Fund for Latin America 
(hereinafter called the Fund), constituted by the resources described in Article 3 
of this Agreement.

Article'2. PURPOSE OF THE FUND
i "' i • ""},,'.:. ii ' (i [•

.,, The Fund shall be used to. pr,9vid,e;1 loans to any gpi yernme'nt;br entity in the 
developing countries which are ,men>bers of the Bank^.JO as^s^m .financing 
projects which are designed to prcmpte the economic and l^cial;' development 
qf, the member, countries of the^Cank, having due reg fdjto, ̂ tfje Occonomic 
sijtu^tiqn ^f such countries and to the needs of the relatively Fess 'developed 
among them.

\<:\< i , i 
Article 3. RESOURCES OF THE FUND

_j..: . , - ,iv >i'' '  - ; i "jif ni.'ti'i .;r 
..  ...|Th  Confederation shall make ̂ available to^ the Fund, in the mapner

hereinafter set forth, an amount of 30,000,000 Swiss Francs (hereinafter called 
the Contribution). , ,

'  * L- j u :^f '• - ss ; -'fi ( ''i 
M ej. All moneys received by tn'e Bank in repayment of portions of IpanSfOr
hl^r reimbursable _ assistance financed, from the Contribution, and all income 

derived from the Contribution oiftfer than the service fee referred to in Arficle;4> 
shall be part of the resdUf  s 'm the Fund and be available for further use in 
accordance with the Agreement.

I- , a f tit
Article 4. DESIGNATION OF THE BANK. AS ADMINISTRATOR

^The Bank is designated Administrator, of the Fund, which it shall administer 
in accordance with the terms of this Agreement.

1 Cjjme i.n'o force ori 12 April 1974, the date on which the Parties notified each other of the completion 
of their constitutional requirements, in accordance with article 18.
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